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2) Ακυρώνει την απόφαση του πρώτου τµήµατος προσφυγών συγκείµενο από τους G. C. Rodrı́guez Iglesias, Πρόεδρο, P. Jann,
N. Colneric και S. von Bahr, προέδρους τµήµατος, C. Gulmannτου του Γραφείου εναρµονίσεως στο πλαίσιο της εσωτερικής

αγοράς (σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) της 31ης Ιουλίου (εισηγητή), D. A. O. Edward, A. La Pergola, J.-P. Puissochet,
L. Sevón, Β. Σκουρή και C. W. A. Timmermans, δικαστές, γενική1998 (υπόθεση R 35/1998-1), καθόσον απέρριψε, βάσει

του άρθρου 7, παράγραφος 1, στοιχείο γ', του κανονισµού εισαγγελέας: C. Stix-Hackl, γραµµατέας: L. Hewlett, υπάλληλος
διοικήσεως, εξέδωσε στις 20 Νοεµβρίου 2001, απόφαση µε το40/94, την αίτηση καταχωρίσεως του σήµατος Baby-dry.
ακόλουθο διατακτικό:

3) Καταδικάζει το Γραφείο εναρµονίσεως στο πλαίσιο της
εσωτερικής αγοράς (σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) στα
δικαστικά έξοδα των δύο βαθµών δικαιοδοσίας. 1) Το άρθρο 7, παράγραφος 1, της πρώτης οδηγίας

89/104/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1988,
για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών(1) EE C 6 της 8.1.2000. περί σηµάτων, όπως τροποποιήθηκε µε την Συµφωνία για
τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο της 2ας Μαΐου 1992,
έχει την έννοια ότι η συγκατάθεση του δικαιούχου σήµατος
για εµπορία εντός του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου
προϊόντων φερόντων το εν λόγω σήµα, τα οποία έχουν
προηγουµένως διατεθεί στο εµπόριο εκτός του Ευρωπαϊκού

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ Οικονοµικού Χώρου από τον εν λόγω δικαιούχο ή µε τη
συγκατάθεσή του, µπορεί να είναι σιωπηρή, όταν αυτή

της 20ής Νοεµβρίου 2001 προκύπτει από στοιχεία και περιστάσεις προγενέστερες,
σύγχρονες ή µεταγενέστερες της εκτός του Ευρωπαϊκού

στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-414/99 έως C-416/99 Οικονοµικού Χώρου εµπορίας, οι οποίες, εκτιµώµενες από
[αιτήσεις του Ηigh Court of Justice (England & Wales), το εθνικό δικαστήριο, εκφράζουν, κατά τρόπο βέβαιο,
Chancery Division (Patent Court) (Ηνωµένο) Βασίλειο για παραίτηση του δικαιούχου από το δικαίωµά του να αντιταχ-
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως]: Zino Davidoff SA θεί στην εντός του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου εµπο-
και Α & G Imports Ltd (C-414/99), µεταξύ Levi Strauss & ρία.
Co., Levi Strauss (UK) Ltd και Tesco Stores Ltd, Tesco plc
(C-415/99) και µεταξύ Levi Strauss & Co., Levi Strauss 2) Σιωπηρή συγκατάθεση δεν µπορεί να προκύπτει:(UK) Ltd κατά Costco Wholesale UK Ltd, πρώην Costco

UK Ltd (C-416/99) (1)
— από την έλλειψη ανακοινώσεως, εκ µέρους του

δικαιούχου του σήµατος, προς όλους τους διαδοχικούς(«Σήµατα — Οδηγία 89/104/ΕΟΚ — 'Αρθρο 7, παράγρα-
αγοραστές προϊόντων που διατέθηκαν στο εµπόριοφος 1 — Ανάλωση του δικαιώµατος που παρέχει το σήµα
εκτός Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου, µε την οποία— ∆ιάθεση στην αγορά εκτός ΕΟΧ — Εισαγωγή εντός
να δηλώνει την αντίθεσή του για εµπορία εντός τουΕΟΧ — Συγκατάθεση του δικαιούχου του σήµατος —
Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου·Αναγκαιότητα ρητής ή σιωπηρής συγκαταθέσεως —

Εφαρµοστέα επί της συµβάσεως νοµοθεσία — Τεκµήριο
συγκαταθέσεως — ∆εν εφαρµόζεται») — από την έλλειψη ενδείξεως, επί των προϊόντων, περί

απαγορεύσεως εµπορίας τους εντός του Ευρωπαϊκού
(2002/C 3/13) Οικονοµικού Χώρου·

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική) — από το γεγονός ότι ο δικαιούχος του σήµατος µεταβί-
βασε την κυριότητα των φερόντων το σήµα προϊόντων

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί χωρίς να επιβάλει συµβατικές επιφυλάξεις και από το
στη «Συλλογή της Νοµολογίας») ότι, σύµφωνα µε την εφαρµοστέα επί της συµβάσεως

νοµοθεσία, το µεταβιβασθέν δικαίωµα κυριότητας
περιλαµβάνει, ελλείψει τέτοιων επιφυλάξεων, απεριό-

Στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-414/99 έως C-416/99, µε ριστο δικαίωµα µεταπωλήσεως ή, τουλάχιστον,
αντικείµενο αιτήσεις του Ηigh Court of Justice (England & δικαίωµα µεταγενέστερης εµπορικής εκµεταλλεύσεως
Wales), Chancery Division (Patent Court) (Ηνωµένο Βασίλειο), των προϊόντων εντός του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού
προς το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του άρθρου 234 ΕΚ, µε τις Χώρου.
οποίες ζητήθηκε, στο πλαίσιο των διαφορών που εκκρεµούν
ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου µεταξύ Zino Davidoff SA και

3) ∆εν έχει σηµασία, ως προς την ανάλωση του αποκλειστικούΑ & G Imports Ltd (C-414/99), µεταξύ Levi Strauss & Co., Levi
δικαιώµατος του δικαιούχου του σήµατος:Strauss (UK) Ltd και Tesco Stores Ltd, Tesco plc (C-415/99) και

µεταξύ Levi Strauss & Co., Levi Strauss (UK) Ltd και Costco
Wholesale UK Ltd, πρώην Costco UK Ltd (C-416/99) η έκδοση — το ότι ο επιχειρηµατίας ο οποίος εισάγει τα φέροντα

το σήµα προϊόντα δεν έχει γνώση της αντιρρήσεωςπροδικαστικής αποφάσεως ως προς την ερµηνεία του άρθρου 7
της πρώτης οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της του δικαιούχου για διάθεσή τους στην αγορά εντός

του Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου ή για εµπορική21ης ∆εκεµβρίου 1988, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των
κρατών µελών περί σηµάτων (EE 1989, L 40, σ. 1), όπως εκµετάλλευσή τους στην εν λόγω αγορά εκ µέρους

επιχειρηµατιών άλλων πλην των εγκεκριµένωντροποποιήθηκε µε τη Συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό
Χώρο της 2ας Μαΐου 1992 (EE 1994, L 1, σ. 3), το ∆ικαστήριο, µεταπωλητών ή
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— το ότι οι εγκεκριµένοι µεταπωλητές και χονδρέµποροι ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ
δεν επέβαλαν, σε όσους αγόρασαν εξ αυτών, συµβατι-
κές επιφυλάξεις επαναλαµβάνουσες αυτή την

(τρίτο τµήµα)εναντίωση, καίτοι είχαν ενηµερωθεί από τον δικαιούχο
του σήµατος.

της 13ης Νοεµβρίου 2001
(1) EE C 6 της 8.1.2000· EE C 79 της 18.3.2000.

στην υπόθεση C-427/00: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων κατά Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας

και Βόρειας Ιρλανδίας (1)

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ
(«Παράβαση κράτους µέλους — Ποιότητα των υδάτων
κολυµβήσεως — Πληµµελής εφαρµογή της οδηγίας(έκτο τµήµα) 76/160/ΕΟΚ»)

της 27ης Σεµτεµβρίου 2001
(2002/C 3/15)

στην υπόθεση C-442/99 P: Cordis Obst und Gemüse
Großhandel GmbH (1)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)
(«Αίτηση αναιρέσεως — Κοινή οργάνωση αγοράς — Μπα-
νάνες — Εισαγωγή από κράτη ΑΚΕ και τρίτες χώρες —

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθείΑίτηση πιστοποιητικών εισαγωγής — Μεταβατικά µέτρα
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)— Κανονισµός (ΕΟΚ) 404/93 — Αρχή της ίσης µεταχει-

ρίσεως»)

(2002/C 3/14)

Στην υπόθεση C-427/00, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική) (εκπρόσωπος: R. B. Wainwright) κατά Βασιλείου της Μεγάλης

Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας (εκπρόσωπος: G. Amodeo,
(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί επικουρούµενη από τον D. Wyatt), µε αντικείµενο να αναγνωρίσει

στη «Συλλογή της Νοµολογίας») το ∆ικαστήριο ότι το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας
και Βόρειας Ιρλανδίας, παραλείποντας να φροντίσει ώστε τα ύδατα
κολυµβήσεως στην επικράτειά του να ανταποκρίνονται στις οριακές
τιµές που καθορίζονται δυνάµει του άρθρου 3 της οδηγίαςΣτην υπόθεση C-442/99 P: Cordis Obst und Gemüse
76/160/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 8ης ∆εκεµβρίου 1975 περίGroßhandel GmbH, µε έδρα στο Ostrau (Γερµανία), (δικηγόρος:
της ποιότητος των υδάτων κολυµβήσεως (ΕΕ ειδ. έκδ. 01/015,G. Meier), µε αντικείµενο αίτηση αναιρέσεως που ασκήθηκε κατά
σ. 108), παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή,της αποφάσεως που εξέδωσε στις 28 Σεπτεµβρίου 1999 το
το ∆ικαστήριο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τους C. Gulmann,Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (πέµπτο τµήµα) στην
πρόεδρο τµήµατος, J.-P. Puissochet και J. N. Cunha Rodriguesυπόθεση T-612/97 Cordis κατά Επιτροπής (Συλλογή 1999, σ. ΙΙ-
(εισηγητή), δικαστές, γενικός εισαγγελέας: D. Ruı́z-Jarabo2771), και µε την οποία ζητείται η εξαφάνιση της αποφάσεως
Colomer, γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε στις 13 Νοεµβρίουαυτής, όπου οι έτεροι διάδικοι είναι η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
2001 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:Κοινοτήτων (εκπρόσωπος: K. -D. Borchardt) και η Γαλλική

∆ηµοκρατία (εκπρόσωποι: K. Rispal-Bellanger και C. Vasak), το
∆ικαστήριο (έκτο τµήµα), συγκείµενο από τους C. Gulmann,

1) Το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειαςπρόεδρο τµήµατος, J.-P. Puissochet, R. Schintgen, N. Colneric και
Ιρλανδίας, παραλείποντας να φροντίσει ώστε τα ύδαταJ. N. Cunha Rodrigues (εισηγητή), δικαστές, γενικός εισαγγελέας:
κολυµβήσεως στην επικράτειά του να ανταποκρίνονται στιςJ. Mischo, γραµµατέας: H. von Holstein, βοηθός γραµµατέας,
οριακές τιµές που καθορίζονται δυνάµει του άρθρου 3 τηςεξέδωσε στις 27 Σεπτεµβρίου 2001 απόφαση µε το ακόλουθο
οδηγίας 76/160/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 8ης ∆εκεµβρίουδιατακτικό:
1975, περί της ποιότητος των υδάτων κολυµβήσεως,
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή.1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει την Cordis Obst und Gemüse Großhandel GmbH 2) Καταδικάζει το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας
στα δικαστικά έξοδα. και Ιρλανδίας στα δικαστικά έξοδα.

3) Η Γαλλική δηµοκρατία θα φέρει τα έξοδά της.

(1) EE C 28 της 27.1.2001.
(1) EE C 47 της 19.2.2000.


